
GB • Fresh Food Feeder enables to serve not only fresh fruits but also veggies, cheese or cookies in a safe manner. 
Especially helpful while transition from liquids to solids. Helps to avoid choking with unchewed large pieces of food. 
Washing instruction: Before first and each use wash in warm water with mild detergent, then rinse well. Pour with 
boiling water periodically. After use, clean the product from the food remains, rinse, then wash with warm water. After 
some fruits (such as banana), the use of a brush may be required. Product can be washed in a dishwasher (without 
mesh bags). Product can be placed in household sterilizer. Do not place in microwave oven. For your child’s safety 
and health. Warning! Always use this product under adult supervision. Inspect carefully before each use. Throw away 
at the first signs of damage or weakness. Improper cleaning, storage and use can damage the product. Warning! This 
product is not a toy. Keep away from reach of children when not in use. Retain the instruction for later use. Batch code 
placed on the packaging. 

PL • Siateczka służy do bezpiecznego podawania nie tylko świeżych owoców ale także warzyw, sera czy ciastek. 
Szczególnie przydatna w momencie przejścia do jedzenia posiłków w postaci stałej. Likwiduje ryzyko zakrztuszenia się 
niedokładnie pogryzionymi kawałkami pożywienia. Instrukcja mycia: Przed pierwszym i każdym kolejnym użyciem 
myj w ciepłej wodzie z delikatnym środkiem myjącym, dokładnie wypłucz. Okresowo polewaj wrzątkiem. Po użyciu 
siateczkę oczyść z resztek pokarmu, wypłucz, a następnie umyj ciepłą wodą. Do umycia siateczki z niektórych owoców 
(np. banana) zaleca się użycie szczoteczki. Produkt może być myty w zmywarce (bez siateczki). Produkt może być 
umieszczany w sterylizatorze przeznaczonym do użytku domowego. Nie używać w kuchence mikrofalowej. Dla 
bezpieczeństwa i zdrowia Twojego dziecka. Ostrzeżenie! Zawsze używać wyrobu pod nadzorem dorosłych. 
Wyrób sprawdź przed każdym użyciem. W przypadku pierwszych oznak zniszczenia lub zużycia - wyrzuć. Niewłaściwe 
czyszczenie, przechowywanie i użytkowanie może uszkodzić produkt. Uwaga! Produkt nie jest zabawką. Przechowuj 
go w miejscu niedostępnym dla dzieci. Zachowaj instrukcję, ponieważ zawiera ważne informacje. Numer serii podany 
na opakowaniu.

DE • Das Netz dient zum gefahrenlosen Servieren von frischen Frucht-, sowie Gemüse-, Käse- oder Keksstücken. 
Besonders geeignet beim Übergang von der flüssigen zur festen Nahrung. Das Erzeugnis eliminiert das Risiko der 
Verschluckung an nicht genau gekauten Nahrungsbissen. Abwaschanweisungen: Vor dem ersten und jedem 
weiteren Gebrauch in warmem Wasser mit kindergerechtem Abwaschmittel auswaschen, sorgfältig ausspülen. 
Periodisch mit siedendem Wasser ausbrühen. Nach dem Gebrauch das Netz von Nahrungsresten reinigen, ausspülen 
und anschließend in warmem Wasser sorgfältig auswaschen. Zur Reinigung des Netzes von manchen Früchten (z.B. 
Bananen) wird empfohlen, eine Bürste zu verwenden. Das Produkt darf in Geschirrspülern (jedoch ohne das Netz) 
abgewaschen werden. Das Produkt ist für häusliche Dampfsterilisatoren geeignet. In Mikrowellengeräten nicht 
verwenden. Für die Sicherheit Ihres Kindes. Warnung! Das Produkt immer unter Aufsicht von Erwachsenen 
verwenden. Das Erzeugnis vor jeder Verwendung überprüfen. Beim Auftritt von ersten Abnutzungs- oder 
Beschädigungsanzeichen das Erzeugnis wegwerfen! Durch nicht korrekte Reinigung, Aufbewahrung und Benutzung 
kann das Erzeugnis beschädigt werden Achtung! Das Erzeugnis ist kein Spielzeug. Außerhalb der Kinderreichweite 
aufbewahren. Die Gebrauchsanwesung nicht wegwerfen, weil sie wichtige Informationen enthält. Die Seriennummer 
auf der Verpackung angegeben.

ES • La redecilla permite servir la fruta fresca, verdura, quesos y galletas de manera segura. Especialmente útil en el 
momento de la transición de la comida líquida a la sólida. Ayuda evitar el atragantamiento con los grandes trozos de 
la comida. Instrucción de lavado: Antes del primer y de cada siguiente uso lave el producto en agua caliente con 
un detergente suave, aclárelo abundantemente. Escáldelo periódicamente. Después del uso, limpie el chupón de los 
restos de la comida, aclárelo y a continuación, lave en agua caliente. Se recomienda usar cepillo para limpiar algunos 
restos de fruta (por ejemplo: plátano). El producto es apto para usar en el lavavajillas (excepto la redecilla). El producto 
puede ser utilizado en el esterilizador a vapor para uso doméstico. No use en el microondas. Por la salud y seguridad 
de su hijo, ¡Advertencias! Use el producto siempre bajo la supervisión de un adulto. Siempre compruébelo antes 
del uso. Deseche el producto al primer signo de rotura o de fragilidad. El modo de limpieza, covservación y el uso 
incorrecto puede dañar el producto. ¡Atención! El producto no es un juguete. Manténgalo fuera del alcance de los 
niños. Conserve las instrucciones porque contienen información importante. Lote de fabricación en la caja. 

CZ • Síťka slouží k bezpečnému podávání nejen čerstvého ovoce, ale také zeleniny, sýrů nebo pečiva. Vhodná zejména 
při přechodu z tekuté stravy na pevnou. Eliminuje riziko zadušení dítěte kousky nedůkladně rozkousané potravy. 
Návod k údržbě: Před prvním a každým dalším použitím umyjte v horké vodě šetrným mycím přípravkem, důkladně 
vypláchněte. Příležitostně přelijte vařící vodou. Po použití síťku důkladně vyčistěte od zbytků pokrmu, vypláchněte a 
umyjte v horké vodě. Na dokonalé vyčištění síťky od některých druhů ovoce (např. banánu) doporučujeme použít 
kartáček. Výrobek můžete umývat v myčce nádobí (bez síťky). Můžete použít sterilizátor, který je určen pro domácí 
použití. Nepoužívejte v mikrovlnné troubě. Upozornění! Důležité pro zdraví a bezpečnost vašeho dítěte! 
Používejte pouze pod přímým dohledem dospělé osoby. Před každým použitím výrobek důkladně zkontrolujte. Při 
prvních známkách poškození nebo opotřebení výrobek ihned vyhoďte a již dále nepoužívejte. Nesprávné čištění, 
uchovávání a používání může síťku poškodit. Upozornění! Výrobek není hračka. Uchovávejte mimo dosah dítěte. 

Informace o výrobku uchovejte pro případné pozdější použití. Číslo série je uvedeno na obalu.

SK • Sieťka na kŕmenie umožňuje dieťaťu podávať nielen čerstvé ovocie, ale aj zeleninu, syry alebo sušienky bezpečným 
spôsobom. Je veľmi vhodná pri prechode z tekutej stravy na pevnú.  Zabraňuje dieťaťu prehltnúť nerozhryznuté veľké 
kúsky potravy a znižuje tak riziko udusenia. Návod na čistenie: Pred prvým a po každom použití umyte v teplej vode 
s jemným čistiacim prostriedkom, potom dobre opláchnite a zalejte vriacou vodou. Pri niektorých druhoch ovocia 
(banán) je potrebné pri čistení použiť kefku. Výrobok môže byť umývaný v umývačke riadu, ale bez sieťky. Výrobok 
môže byť umiestnený v sterilizátore. Nepoužívajte v mikrovlnnej rúre. Pre bezpečnosť a ochranu zdravia vášho 
dieťaťa. Upozornenie! Vždy používajte tento produkt pod dohľadom dospelej osoby. Starostlivo skontrolujte pred 
každým použitím. Vyhoďte pri prvých známkach poškodenia alebo opotrebovania. Nesprávne čistenie, skladovanie 
a používanie môže zapríčiniť poškodenie produktu. Upozornenie! Tento výrobok nie je hračka. Udržujte ho mimo 
dosahu detí, keď sa nepoužíva. Uschovajte si tento návod pre neskoršie použitie. Číslo série je uvedené na obale.

HU • A Friss Étel Etetőbe nemcsak friss gyümölcsöket, hanem zöldségeket, sajtot vagy kekszeket is lehet tenni 
biztonságos módon. Különösen hasznos, amikor átszoktatjuk a babát a folyadékokról a szilárd ételekre. Segítségével 
elkerülhető, hogy a baba torkára szaladjon egy megrágatlan, nagyobb ételdarab. Mosási útmutató: Az első, majd 
minden egyes használat előtt mossa meg a termék összes részét forró szappanos vízben, majd öblítse el a részeket. 
Néhány gyümölcs (például banán) után ajánlott kefét használni a tisztításhoz. Gyermeke biztonsága és egészsége 
érdekében. Figyelem! Mindig szülői felügyelet mellett használja a terméket. Figyelmesen vizsgálja meg a terméket 
minden egyes használat előtt. Dobja ki, ha sérülésnek vagy gyengeségnek bármilyen jelét észleli. Mindig ellenőrizze 
le az étel hőmérsékletét etetés előtt. Figyelem! Ez a termék nem játékszer. Amikor nem használja, tegye olyan helyre a 
terméket, ahol a gyermek nem tudja elérni. Tartsa meg a tájékoztatót későbbi használatra. Termékkód a csomagoláson 
található.

UA • Сіточка служить для безпечного подання дитині не тільки свіжих фруктів, але також овочів, сиру та 
печива. Особливо корисний в момент переходу до годування твердими стравами. Виключає ризик того, щоб 
поперхнутися шматочками їжі. Інструкція миття: Перед першими та кожним наступним використанням всі 
частини виробу помийте в гарячій воді з милом для дітей, добре сполосніть. Періодично поливайте кип’ятком. 
Після використання сіточку очистіть від решток їжі, сполосніть, а потім помийте в теплій воді. Для миття від 
деяких фруктів (напр. банана) рекомендуємо використовувати щіточку. Виріб можна мити в посудомийній 
машині (без сіточки). Можна стерилізувати в побутовому стерилізаторі. Не використовувати в мікрохвильовій 
печі.  Для здоров’я та безпеки Вашої дитини. Попередження! Завжди використовуйте виріб під 
безпосереднім наглядом дорослої особи. Перевіряйте його перед кожним використанням. У випадку перших 
ознак пошкодження – викиньте. Неправильні догляд, зберігання та використання виробу, може його пошкодити. 
Завжди перевіряйте температуру їжі перед тим як годувати дитину. Попередження! Виріб не є іграшкою. 
Зберігайте в місцях недоступних для дитини. 

GEO • axali xilis/bostneuli misacemi badiT SegiZliaT bavSvs usafrTxod misceT xili, 
bostneuli, yveli an orcxobila. gansakuTrebiT gamogadgebaT bavSvis Txevadi sakvebidan 
myar sakvebze gadayvanis dros. xels uSlis dauReWavi didi lukmis gadacdenas. 
garecxvis wesi: garecxvis wesi: pirveli da yoveli Semdgomi gamoyenebis win garecxeT Tbili sapniani 
wyliT da kargad gaavleT. periodulad gadaavleT mduRare wyali. gamoyenebis Semdeg 
bades moaSoreT sakvebis narCenebi, gaavleT da garecxeT Tbil wyalSi. zogierTi xilis 
(magaliTad bananis) micemis Semdeg recxvis dros gamoiyeneT jagrisi. nebadarTulia 
produqtis garecxva WurWlis sarecx manqanaSi (oRond badis gareSe) da orTqlis 
sterilizatorSi gasterileba. ar miaTavsoT mikrotalRur RumelSi. Tqveni bavSvis Tqveni bavSvis 
usafrTxoebisa da janmrTelobisTvis. gafrTxilebT! usafrTxoebisa da janmrTelobisTvis. gafrTxilebT! produqti gamoiyeneT zrdasruli 
adamianis meTvalyureobiT. guldasmiT daaTvaliereT yoveli gamoyenebis win. gadaagdeT 
dazianebis pirvelive niSnisas. arasworma garecxvam, Senaxvam da gamoyenebam SeiZleba 
daazianos produqti. gafrTxilebT! aRniSnuli produqti ar aris saTamaSo. SeinaxeT 
bavSvisTvis miuwvdomel adgilas, roca ar moixmarT. instruqcia SeinaxeT samomavlo 
saWiroebisTvis. seriuli kodi ixileT SefuTvaze.  

LT • Šviežio maisto maitintuvas leidžia patiekti ne tik šviežius vaisius, bet ir daržoves, sūrį ar sausainius saugiai. Ypač 
naudinga, vaikui pereinant nuo skysto iki kietesnio maistelio. Padeda išvengti uždusimo su dideliais maisto gabaliukais. 
Plovimo instrukcija: prieš pirmąjį naudojimą ir kiekvieno naudojimo metu išplaukite šiltu vandeniu su švelniu 
valikliu ir išskalaukite. Periodiškai produktą apliekite verdančiu vandeniu. Po kai kurių vaisių (pavyzdžiui, bananų), gali 
būti reikalingas šepetuko naudojimas. Galima plauti indaplovėje (be šviežio maidto maitintuvo maišelio). Nedėkite 
į mikrobangų krosnelę. Jūsų vaiko saugumui ir sveikatai. Dėmesio! Visada naudokite šį produktą prižiūrint 
suaugusiems. Atidžiai apžiūrėkite prieš kiekvieną naudojimą. Išmeskite atsiradus pirmiesiems pažeidimo požymiams. 
Netinkamas valymas, saugojimas ir naudojimas gali sugadinti gaminį. Dėmesio! Šis produktas yra ne žaislas. Laikykite 
vaikams nepasiekiamoje vietoje, kai jis nenaudojamas. Išsaugokite instrukciją vėlesniam naudojimui. Serijos kodas yra 
nurodytas ant pakuotės.
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LV • Svaigas barības sietiņi ļauj lietot ne tikai ar svaigiem augļiem, bet arī ar dārzeņiem, sieru vai cepumiem drošā 
veidā. Īpaši noderīgi, kad ir pāreja no šķidrumiem līdz cietām vielām. Palīdz izvairīties no aizrīšanās ar lieliem pārtikas 
gabaliem. Mazgāšanas instrukcija: Pirms pirmās un katras lietošanas mazgāt siltā ūdenī ar vieglu mazgāšanas līdzekli, 
noskalot. Periodiski pārlejiet ar verdošu ūdeni. Pēc lietošanas iztīriet produktu no barības atliekām un nomazgājiet siltā 
ūdenī. Pēc dažiem augļiem (banāniem) tīrīšanai nepieciešama birste. Produkts nav piemērots trauku mazgājamām 
mašīnām. Var likt sterilizātorā. Nelieciet mikroviļņu krāsnī. Jūsu bērna drošību un veselību. Brīdinājums! Vienmēr 
lietot šo produktu pieaugušo uzraudzībā. Pārbaudiet pirms katras lietošanas reizes. Izmetiet pie pirmajām bojājumu 
vai nolietojuma pazīmēm. Nepareiza tīrīšana, uzglabāšana un lietošana var sabojāt produktu. Brīdinājums! Šis produkts 
nav rotaļlieta. Sargāt no bērniem tiem nepieejamā vietā, kad nelieto. Saglabājiet instrukciju vēlākai izmantošanai. Sērijas 
kods uz iepakojuma.

EST • Puuviljakott on ideaalne tutvustamaks lapsele uusi toite nagu puuviljad, köögiviljad, juust või küpsised 
turvalisel viisil. Eriti kasulik tahkele toidule ülemineku ajal. Väldib suurte toidutükkide sattumist hingamisteedesse. 
Pesemisjuhend: Enne esimest ja igat kasutamist peske toode sooja vee ja õrnatoimelise pesuvahendiga ning 
loputage hoolikalt. Regulaarselt kallake keeva veega üle. Peale kasutamist puhastage toode toidust, loputage ja peske 
sooja veega. Pärast pehmete puuviljade (näiteks banaani) söömist võite puuviljakoti puhastamiseks kasutada harja. 
Toodet võib ilma kotita kasutada nõudepesumasinas. Toodet võib kasutada auru/elektri sterilisaatoris. Ärge kasutage 
toodet mikrolaineahjus. Teie lapse ohutuse ja tervise huvides. Hoiatus! Kasutage seda toodet alati täiskasvanu 
järelevalve all. Kontrollige hoolikalt enne igat kasutamist. Visake koheselt minema esimeste kahjustuste või defektide 
ilmnemisel. Ebakorrektne puhastamine, hoiustamine ja kasutamine võivad toodet kahjustada. Hoiatus! Toode ei ole 
mänguasi. Hoidke lastele kättesaamatus kohas, kui toode ei ole kasutuses. Hoidke juhend alles hilisemaks kasutamiseks. 
Partii kood asub pakendil. 

FIN • Tuoreen ruoan suodatin mahdollistaa turvallisen tavan tarjota lapselle tuoreita hedelmiä, mutta yhtä lailla myös 
vihanneksia, juustoa tai keksejä. Erityisen hyödyllinen kun lapsi on siirtymässä nestemäisestä ruoasta kiinteisiin ruokiin. 
Verkko ehkäisee lapsen tukehtumista liian suureen ruoanpalaan. Pesuohjeet: Ennen jokaista käyttökertaa pese kaikki 
osat lämpimässä saippuavedessä ja huuhtele huolellisesti. Huuhtaise ajoittain kiehuvalla vedellä. Joidenkin hedelmien 
(kuten banaani) tarjoamisen jälkeen myös harjan käyttö voi olla tarpeen. Tuotteen saa pestä astianpesukoneessa (ilman 
verkkoa). Tuote sopii kotikäyttöiseen sterilointilaitteeseen. Älä aseta mikroaaltouuniin. Turvallisuushuomautukset. 
Varoitus! Käytä tätä tuotetta aina aikuisen valvonnassa. Tarkista tuotteen kunto ennen jokaista käyttökertaa. Poista 
vioittunut tuote käytöstä. Tarkista aina ruoan lämpötila enne tarjoilua lapselle. Varoitus! Tämä tuote ei ole lelu. Pidä tuote 
poissa lasten ulottuvilta kun tuote ei ole käytössä.

SE • Färsk mat matare gör det möjligt att ge en baby färska frukter, grönsaker, ost eller kakor på ett säkert sätt. 
Särskilt hjälpsamma medan övergång från vätskor fast mat. Hjälper till att undvika kvävning med stora bitar av mat. 
Bruksanvisning: Före första och varje användning tvätta i varmt vatten med milt rengöringsmedel, och skölj. Periodvis 
häll med kokande vatten. Efter användning, rengör produkten från matrester, skölj sedan tvätta med varmt vatten. 
Efter några frukter (såsom banan), kan krävas användning av en borste. Produkten kan tvättas i en diskmaskin (utan 
netpåsar). Produkten är lämplig för elektrisk ångsterilisator. Produkten är inte lämplig för användning i mikrovågsugn. 
För ditt barns säkerhet och hälsa. Varning! Används endast under vuxens överinseende. Inspektera noggrant före 
varje användning. Kasta bort vid första tecken på skador eller svaghet. Produkten är ingen leksak och ska förvaras utom 
räckhåll för barnet när den inte används.  Spara instruktionerna. Tillverkningskod finns på förpackningen.

RO • Suzeta din silicon pentru Hrană Proaspătă permite servirea celui mic cu fructe, legume, brânzeturi sau biscuiți/
fursecuri, în cel mai sigur mod posibil. Acest produs este extrem de util, mai ales în perioada de trecere de la hrănirea 
cu lichide la hrana solidă, prevenind pericolul înecării cu bucăți nemestecate de hrană. Instrucțiuni de curățare. 
Înainte de prima și la fiecare folosire, spălați cu apă caldă și detergent slab, apoi clătiți bine. Periodic, turnați apă fierbinte 
peste acesta. După folosire, curățați resturile de hrană, clătiți, apoi spălați cu apă caldă. După anumite fructe (precum 
bananele) poate fi necesară curățarea cu o perie. Suzeta poate fi introdusă în mașina de spălat vase (fără săculețul din 
plasă). Produsul poate fi igienizat în sterilizatorul electric/cu aburi. Nu introduceți în cuptorul cu microunde! Din motive 
de igienă, se recomandă înlocuirea săculețului după o lună de folosire! Pentru sănatatea și siguranța copilului. 
Atenție! Acest produs poate fi folosit numai sub supravegherea unui adult! Verificați atent înaintea fiecărei folosiri! 
Aruncați la primele semne de slăbire sau deteriorare! Spălarea, igienizarea, depozitarea sau folosirea incorectă pot 
distruge produsul! Atenție! Acest produs nu este o jucărie! A nu se lăsa la îndemâna copiilor când nu este folosit! Păstrați 
instrucțiunile pentru folosiri ulterioare. Codul de bare si termenul de valabilitate se află pe ambalaj.

BG • Mрежата за плодове е подходяща за употреба не само с пресни плодове, но и със зеленчуци, сирене 
или бисквити без опасност от задавяне. Особено е полезна при преход от течна към твърда храна. Помага да 
се избегне задавяне с несдъвкани големи парчета храна. Инструкции за почистване: Преди първа и всяка 
употреба измийте с топла вода и сапун, след което изплакнете добре. Потапяйте във вряща вода периодично. 
След всяка употреба почистете продукта от остатъци храна, изплакнете, след което измийте с топла вода. След 
някои плодове (като банани), за измиването може да е необходима четка. Продуктът може да бъде използван в 
съдомиялна машина (без мрежичките). Продуктът може да бъде поставен в стерилизатор за домашна употреба. 

Не поставяйте в микровълнова печка. За безопасността и здравето на Вашето дете. Внимание! Винаги 
използвайте този продукт под наблюдението на възрастен. Внимателно проверявайте продукта преди всяка 
употреба. Изхвърлете при повреда или износване. Неправилното почистване, съхранение и употреба може 
да повредят продукта. Внимание! Този продукт не е играчка. Дръжте далеч от достъп на деца, когато не се 
използва. Запазете инструкциите за следваща употреба. Артикулният номер е посочен на опаковката. 

SRB/MNE • Ovaj držač za hranjenje svežom hranom pomaže Vam da servirate ne samo voće, već I povrće, sireve, 
kolače na siguran način Vašoj bebi. Posebno praktičan I od pomoći u periodu prelaska sa tečne na čvrstu hranu. 
Pomaže da se izbegne opasnost od gušenja većim komadima nesažvakane hrane. Instrukcije za održavanje: Pre 
prve I svake sledeće upotrebe oprati u toploj vodi uz dodatak blagog deterdzenta I temeljito isprati, a povremeno preliti 
ključalom vodom. Nakon upotrebe očistiti proizvod od ostataka hrane I tečnosti, isprati I oprati u toploj vodi. Nakon 
neke vrste hrane, kao što je npr. banana, potrebno je koristiti I četkicu za čišćenje. Proizvod se može prati u mašini 
za pranje sudja (bez mrežice). Može se stavljati I u kućni sterilizator. Ne stavljati u mikrotalasnu pećnicu. Za zdravlje 
I sigurnost Vašeg deteta. Upozorenje! Uvek koristiti proizvod pod nadzorom odrasle osobe. Pažljivo proveriti pre 
svake upotrebe. Baciti već kod pojavu prvih znakova oštećenja ili slabosti. Nepravilno čišćenje, čuvanje ili upotreba 
mogu oštetiti proizvod. Upozorenje! Ovaj proizvod nije igračka. Drzite ga van domašaja dece kad nije u upotrebi. 
Sačuvajte uputstvo za kasniju upotrebu. Serijski broj na pakovanju.

RU • Характеристика: посуда из полимерных материалов для детей до трех лет – ситечко для кормления 
(ниблер). Предназначено для детей с 6 месяцев. Подходит для кормления фруктами, овощами и другой 
твердой пищей, например сыром или печеньем, в период введения прикорма. Поможет познакомить малыша с 
новыми вкусами, не опасаясь, что он подавится. Внимание! Проверяйте ситечко для кормления перед каждым 
использованием; незамедлительно исключайте из употребления при повреждении. Не оставляйте ребенка 
одного во время кормления. Уход, условия хранения: ситечко для кормления необходимо мыть до и после 
каждого использования. Мойте ситечко для кормления в теплой воде с деликатным моющим средством и затем 
тщательно ополаскивайте чистой водой. При необходимости промывайте ситечко для кормления ершиком 
(например, после кормления бананом). Можно мыть в посудомоечной машине (без сеточки). Для дезинфекции 
периодически обдавайте ситечко для кормления кипятком. Можно дезинфицировать в стерилизаторе. Не 
разогревайте ситечко для кормления в СВЧ-печи. Храните ситечко для кормления в сухом месте, не допуская 
попадания прямых солнечных лучей, масел, растворителей и кислот. Не храните ситечко для кормления рядом 
с источниками тепла. Внимание! Изделие не является игрушкой. Храните в недоступном для детей месте. Во 
избежание повреждения и преждевременного износа используйте, мойте и храните изделие в соответствии 
с инструкцией. Рекомендуется сохранять инструкцию в течение всего периода использования. Номер партии 
см. на упаковке.

KZ • Сипаттамасы: үш жасқа дейінгі балаларға арналған полимерлі материалдардан жасалған ыдыс – 
тамақтандыруға арналған елекше (ниблер). 6 айдан бастап балаларға арналған. Жемістермен, көкөністермен 
және басқа қатты тағаммен, мысалы, қосымша тамақтандыруды енгізген кезде ірімшікпен немесе печеньемен 
тамақтандыру үшін қолайлы. Бұл түйіліп қалуынан қорықпай, нәрестені жаңа дәммен таныстыруға 
көмектеседі. Назар аударыңыз! Әр қолданар алдында тамақтандыруға арналған елекшені тексеріңіз; 
зақымдалған кезде дереу пайдаланудан шығарыңыз. Баланы тамақтандыру кезінде жалғыз қалдырмаңыз. 
Күтім, сақтау шарттары: тамақтандыруға арналған елекшені қолдануға дейін және қолданғаннан кейін жуу 
қажет. Тамақтандыруға арналған елекшені жұмсақ жуғыш құрал қосып, жылы сумен жуыңыз және кейін таза 
сумен жақсылап шайыңыз. Қажет болса тамақтандыруға арналған елекшені қырғышпен (мысалы, бананмен 
тамақтандырғаннан кейін) жуыңыз. Ыдыс жуатын машинада жууға болады (торсыз). Дезинфекциялау үшін 
тамақтандыруға арналған елекшені мерзімді түрінде қайнаған сумен шаю керек. Зарарсыздандырғышта 
дезинфекциялауға болады. Тамақтандыруға арналған елекшені микротолқынды пеште қыздырмаңыз. 
Тамақтандыруға арналған елекшені тікелей күн сәулесінің, майлардың, еріткіштердің және қышқылдардың 
түсуіне жол бермей, құрғақ жерде сақтаңыз. Тамақтандыруға арналған елекшені жылу көздерінің жанында 
сақтамаңыз. Назар аударыңыз! Бұйым ойыншық болып табылмайды. Балалардың қолы жетпейтін жерде 
сақтаңыз. Зақымдануды және мерзімінен бұрын тозуды болдырмау үшін бұйымды нұсқаулыққа сәйкес 
қолданыңыз, жуыңыз және сақтаңыз. Нұсқаулықты бүкіл пайдалану кезеңінде сақтауға ұсынылады. 
Топтаманың нөмірін қаптамадан қараңыз.

• AR
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